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آنسوي آبجايي در دوردست

قرص جواني توليد خواهد شد
ديلي‌ميل: خب��ري كه طي روزهاي گذش��ته در ��

دنياي پزشكي منتشر شده حسابي همه‌جا سر و صدا 
كرده اس��ت. داستان از اين قرار است كه به گفته يك 
دانشمند تا 10 سال آينده قرص‌هايي وارد بازار خواهد 
ش��د كه با خوردن آن اف��راد پيري دلپذيري خواهند 
داش��ت. پروفس��ور ليندا پاتري��ج، متخصص ژنتيك 
مدعي ش��ده، به واسطه پيشرفت سريع علم مي‌توان 
در آينده‌اي نه چندان دور جلوي بسياري از مشكلات 
پي��ري را گرفت. به گفته او، اگر در س��نين جواني از 
اين قرص‌هاي شگفت‌انگيز مصرف كنيد آن وقت به 
پيري كه برسيد ديگر دچار يك‌سري بيماري‌هاي اين 
س��ن نظير آلزايمر يا مشكلات قلبي نخواهيد شد. از 
ديگر فوايد خوردن اين قرص مي‌توان به بالا رفتن سن 
بازنشستگي اشاره كرد و شايد اين احتمال وجود داشته 
باش��د كه پوست و موي س��المندان مثل افراد جوان 
باشد. پروفس��ور پاتريج مي‌گويد: »اگر 10 سال ديگر 
چنين قرص‌هايي در بازار نباشد سورپرايز خواهم شد. 
اگر به شما بگويند قرصي وجود دارد كه بدون داشتن 
عوارض جانبي مي‌توانيد سال‌ها زندگي سالمي داشته 
باشيد و ديرتر از موعد مقرر پير شويد، مطمئنا سراغ 
تهيه آن خواهيد رفت. اين دانشمند بدون دليل چنين 
حرف‌هايي نزده است. به نظر مي‌رسد، دانشمندان به 
ژن‌هاي طول عمر و س�المت دس��ت يافته‌اند و فعلا 
مي‌خواهند آن را روي حيوانات امتحان كنند. جالب 
اينكه آنها به نتايج مثبتي نيز رسيدند. گويا پژوهشگران 
دانشگاه هاروارد توانسته‌اند موش پيري را جوان كنند 
و داس��تان فيلم مورد عجيب بنجامين باتن را تبديل 
به واقعيت كردند. قبل از آزمايش، تمام اندام‌هاي اين 
م��وش مثل يك آدم 80 س��اله بود ام��ا دو ماه بعد از 
مصرف داروهاي شگفت‌انگيز سلول‌هاي جديدي در 
بدن اين موش شكل گرفت و او را دوباره جوان كرد. به 
گفته پروفسور پاتريج، اين احتمال وجود دارد داروهايي 

كه پيش از اين كمپاني‌هاي داروس��ازي توليد آنها را 
متوقف كرده بودند، دوباره ساخته شود. البته در صورت 
ساخت قرص‌هاي شگفت‌انگيز، دانشمندان اول از سالم 
بودن و تاثير مثبت آن مطمئن خواهند شد و بعد آن 

را در اختيار عموم قرار خواهند داد.

عجيب‌ترين اعتيادهاي روي زمين

بدون سشوارم نمي‌توانم بخوابم
ديلي‌ميل: براي بس��ياري از مردم، سش��وار ��

هيچ كاربردي جز خش��ك كردن موها ندارد اما 
براي يك زن، سش��وار يك وسيله ضروري موقع 
خوابيدن اس��ت. ل��وري برادي 31 س��اله كه در 
برنامه عجيب‌ترين اعتيادهاي دنيا شركت كرده، 
عادت عجيبي دارد. او از هش��ت س��الگي عادت 
كرده موقع خوابيدن سشوارش را كنارش ببيند 
وگرنه نمي‌تواند بخوابد. اين نمونه‌اي از اعتيادهاي 
عجيب مردم دنياي ماست. لوري عادت دارد كه 
هنگام خواب سشوار را روشن مي‌گذارد و مي‌گويد 
كه اگر سشوار محبوبش نباشد او دچار يك نوع 
بيم��اري عجيب و غريب مي‌ش��ود. او مي‌گويد: 
»باي��د هزاران كار مختلف انج��ام دهم تا بتوانم 
خودم را با نداش��تن سش��وار وفق دهم.« لوري 
مي‌گويد از شنيدن صداي سشوار و حس كردن 
گرماي آن قوت قلب مي‌گيرد: »سشوار براي من 
همه چيز دارد. از راحتي گرفته تا امنيت و هوا«. 
به نظر لوري اين مشكل مي‌تواند به دوران شلوغ 
و بي‌نظم كودكي او مربوط باش��د. او در خانه‌اي 
بزرگ ش��د كه 10 بچه ديگر ه��م آنجا بودند و 
لوري براي راحت ش��دن از سر و صداي بقيه به 
سشوار پناه مي‌آورد. او زياد نگران عادت عجيبش 
نيس��ت و فقط به خاطر داشتن بچه كوچك در 
خانه از احتمال اتصال سش��وار و آتش‌س��وزي 
مي‌ترس��د ضمن اينكه لوري م��دام با خود فكر 
مي‌كند ك��ه روزي دخترش مثل او به سش��وار 
معتاد نشود: »دوست ندارم دخترم عادت مرا پيدا 
كند. اين موضوع اصلا منصفانه نيست.« از ديگر 
اعتيادهاي عجيب غريب مي‌توان به دو زن اشاره 
كرد كه عادت به خوردن دستمال كاغذي دارند 

اما هيچ كدام از اي��ن دو زن به پاي آپريل براكر 
نمي‌رسند كه به عنوان يك عروسك‌گردان عاشق 
عروسك‌هايش هست و وقتي نامزدش به او گفته 
از بين او و عروسك‌هايش بايد يكي را انتخاب كند 

او سراغ عروسك‌هايش رفته. 
آپريل هر جايي كه مي‌رود بايد عروسك‌هايش 
را ب��ا خ��ودش بب��رد. او مي‌گويد: »م��ن بدون 
عروسك‌هايم تبديل به يك آدم خجالتي مي‌شوم 
و نمي‌توان��م بدون آنها جايي بروم. از بچگي اين 
مش��كل را داشتم و نمي‌توانس��تم با ديگران به 
خوبي ارتباط برقرار كنم. ش��ايد اين مش��كل به 
خاطر وزنم باشد.« يكي از روان‌شناسان در مورد 
اين افراد مي‌گويد: اعتياد آنها به خاطر احساساتي 
اس��ت كه بقيه مردم هم آن را دارند اما به شكل 

ديگري بروز مي‌دهند. 

مامور پليس شاهد عروسي شد
آسوش�يتد‌پرس: يك زوج سوييس��ي تا آخر ��

عمرش��ان مديون پليس خواهند ب��ود چراكه به 
واسطه حضور نيروهاي پليس عروسي في‌البداهه 
آنها ش��كل گرفت. ماج��را از اين قرار اس��ت كه 
يك مرد 32 س��اله سوييس��ي و همسر 33 ساله 
اسپانيايي‌اش تصميم گرفتند تا در زوريخ مراسم 
عروسي‌ش��ان را برگزار كنند؛ آن هم در شرايطي 
كه خبري از دو شاهد عروسي نبود. به گفته پليس 
زوريخ اين زوج قصد س��ورپرايز كردن دوستان و 
خانواده‌ش��ان را داش��تند و به همين دليل هيچ 
حرفي در مورد عروسي‌شان به كسي نزدند، اما از 
آنجايي كه عروسي آنها بدون حضور شاهد شكل 
رس��مي نمي‌گرفت، آنها از دو مامور پليس كه در 
آن حوالي مشغول گشت‌زني بودند، خواستند كه 
به عنوان شاهد در مراسم آنها حاضر شوند. آن‌طور 
كه سخنگوي اداره پليس زوريخ گفته آن دو مامور 
به وظيفه‌شان عمل كردند تا اين زوج جديد بدون 

هيچ مشكلي به هم برسند.

اولين ازدواج در 98 سالگي
س��ال �� و  س��ن  ازدواج  آسوش�يتدپرس: 

نمي‌شناس��د، اگر باور نمي‌كنيد داستان زندگي 
گيلبرت هريك را بخوانيد. او كه 98 سال از خدا 
عمر گرفته تا امروز به فكر ازدواج نيفتاده بود؛ چرا 
كه زن زندگي‌اش را پيدا نكرده بود اما اين سرباز 
جنگ جهاني دوم كارمند بازنشسته اداره پست 
بالاخره وارد دنياي متاهل‌ها ش��د. او با يك بيوه 
86 س��اله به نام ويرجينيا هارتمن كه مادر پنج 
بچه اس��ت، ازدواج كرد. او براي اولين بار س��ال 
گذشته با همسرش در يك بيمارستان آشنا شد. 
داس��تان از اين قرار است كه اين زن و شوهر در 
مركز نگهداري سالمندان زندگي مي‌كردند و آنجا 
بود كه همديگ��ر را ديدند. بعد از اولين ملاقات، 
گيلبرت هر روز به ديدن معشوقه‌اش مي‌رفت و 
كار به جايي رس��يد كه آنها مي‌خواستند با هم، 
هم‌اتاقي ش��وند اما از آنجايي ك��ه طبق قوانين 
بيمارس��تان اين دو نفر تا زماني‌كه با هم ازدواج 
نكرده باش��ند، نمي‌توانند زير يك سقف زندگي 
كنند. او به ويرجينيا پيشنهاد ازدواج داد و حالا 

آنها به‌طور رسمي زن و شوهر هستند.

سودوكو Sudoku يك واژه تركيبي ژاپني به معناي 
عددهاي بي‌تكرار است و امروزه به جدولي از اعداد گفته 
مي‌شود كه به عنوان يك سرگرمي رايج در نشريات 
كشورهاي مختلف به چاپ مي‌رسد. 

قانون‌هاي حل جدول 
سودوكو:

1- در هر سطر و ستون بايد 
اعداد يك تا 9 نوشته شود. 
بديهي است كه هيچ عددي 
نبايد تكرار شود. 
2- در هر مربع 3×3 اعداد 
يك تا 9 بايد نوشته شود و 
در نتيجه هيچ عددي نبايد 
تكرار شود.
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صحبت مي‌كند 2- راه ميانبر- پايين آمدن- شجاعت 3- رنگ 
طلايي- از توابع كاشان- رفيق مشهدي 4- ابزار اضافه لازم- به 
ذهن افكندن- رفوزگي 5- از ماه‌هاي سرياني- از بازيكنان اسبق 
تيم ملي فوتبال سوريه- ش��الوده و بنياد 6- اشخاص- بزرگ- 
ستايش 7- حس بويايي- گفتار- چوب خوشبو- اصابت كننده 
8- ساكنين قطب شمال- نام سابق انديمشك 9- كندن و دور 
ريختن گياه‌هاي هرزه- صداي كلفت- نام كوچك آرمسترونگ 

در NBA- پيش��وند منفي 10- جايز- بازرگان- س��ازمان 
پيمان آتلانتيك ش��مالي 11- آخرين حرف لاتين- س��د 
آذربايجان ش��رقي- انگور خش��كيده 12- برنده- لقب امام 
علي‌النقي)ع(- مريض نيست 13- قوت لايموت- جنبش و 
تكان شديد- نامي پسرانه در خارج 14- كامل كردن، تمام 
كردن- نامي دخترانه- الاغ 15- مجس��مه‌اي در كنار اهرام 

ثلاثه مصر- پرورش‌دهنده حيوانات اهلي

افقي: 
1- پرورش‌دهن��ده- فلاحت- يك كنار 
يك 2- حواري خائن- كسي كه بر او سجده 
كنند- خويش��اوندي 3- س��خن درش��ت- مرزبان- اسب 
كوتوله 4- حرف انتخاب- گلي زيبا- قبيله سرخپوس��تان 
5- بجاآوردن عهد- نويس��نده- مهاجم آرژانتين- گل بتونه 
6- نامي دخترانه- افس��ر نيروي دريايي- مقام و منزلت 7- 
گل شهيدان- نش��ريه‌اي كه در فواصل زماني يكسان چاپ 
مي‌ش��ود- مي‌دهند تا رس��وا كنند 8- نوعي بيماري- پول 
آس��يايي 9- كار بچه يك دنده- مدرك قرار دادن- توانايي 
10- قطب مثبت- طايفه‌اي از ايلات كرد س��نندج- ملعون 
تاريخ 11- نيمي از يگان!- خرده سنگ- حلال نيست- آب 
بازي 12- سوره تعاون و همكاري- نظريه پرداز بزرگ اقتصاد 
انگليس��ي- مادر عرب 13- هجران- گماش��تن- هوس زن 
باردار 14- نيكو- بزرگان- نام زن عزيز مصر كه عاشق يوسف 

شد 15- خط كش مهندسي- بدل گرفتن- تكرار شده
عمودي: 

1- هزار هزار- از روش‌هايي كه داور با قاضي در كشتي 

زن‌ها در حال تميز كردن هستند اما اين تميز كردن 
با تمي��ز كردن‌هاي معمول متفاوت اس��ت. زنان منطقه 
شمال سريلانكا، مش��غول تميز كردن خاك هستند اما 
فق��ط يك متر مربع در هر چن��د دقيقه، چراكه آنها بايد 
خاك را از مين‌ها پاك كنند. پس از س��ه دهه جنگ‌هاي 
داخلي، مردهاي اين مناطق كش��ته ش��ده‌اند، يا توسط 
ارتش اسير يا خيلي س��اده ناپديد شده‌اند. حالا دو سال 
است كه جنگ تمام ش��ده است اما با كشته‌شدن بيش 
از 40 هزار نفر از اهالي اين مناطق )براساس تخمين‌هاي 
سازمان ملل متحد( اكثر مناطق شمالي سريلانكا خالي 
از سكنه شده اس��ت و در بسياري مناطق كمبود مردها 
حس مي‌شود. خس��ارت‌ها كاملا مشهود است و مناطق 
بسياري ويران شده‌اند. حالا اقتصاد مفهومي غيرواقعي در 
اين منطقه است. يكي از علت‌هاي اين مساله هم اين است 
كه بسياري از اراضي، راه‌ها و حتي محل‌هاي زندگي پر از 
مين‌هاي زميني است. هر دو طرف جنگ- نيروهاي دولتي 
و شورش��يان جدايي‌طلب- اقدام به كار گذاشتن مين‌ها 
كرده‌اند. حالا تعداد اين مين‌ها مش��خص نيست و فقط 
كارشناس��ان خبره مي‌گويند كه ميزان مين‌ها چند صد 
هزار هستند. طي چند دهه جنگ، شورشيان جدايي‌طلب 
تاميل، كارخانه‌هاي توليد مين در دل جنگ‌ها و مناطق 
كوهس��تاني احداث كرده بودند كه طي هر هفته هزاران 
مين توليد مي‌كردند و نيروهاي جدايي‌طلب آنها را در سر 
راه نيروهاي دولتي كار مي‌گذاش��تند. از آن سو نيروهاي 
دولتي هم كه هميش��ه زير خطر حمله‌هاي شورش��يان 
قرار داشتند، هر جا كه مستقر مي‌شدند، در اطراف خود 
مين‌گ��ذاري مي‌كردند و اين‌گونه ش��د كه در بس��ياري 
از مناط��ق، مين‌ها در دل خاك‌ها ج��اي گرفته‌اند. حالا 
پس از پايان جنگ، زنان جوان به س��تون‌هاي اقتصادي 
خانواده‌ها و نيروهاي فعال آنها بدل ش��ده‌اند. در شرايط 
بسيار بد اقتصادي شغل‌هاي محدودي در دسترس است 
و براي همين صدها نف��ر از دختران جوان جذب يكي از 
معدود شغل‌هاي در دسترس مي‌شوند: شغل خطرناك، 
پراسترس و مش��كل پاك كردن مين‌ها از زمين، آن هم 
دانه ب��ه دانه. يوگانيلگام روگاباني 29 س��اله كه خودش 
يك س��ال مين جمع‌كن بوده، حالا به گروه مين‌‌ياب كه 
زيرنظر سازمان پاكس��ازي زمين از مين‌ها كه هزينه آن 
توسط دولت استراليا پرداخت مي‌شود، آموزش مي‌دهد. 
او مي‌گويد: »اين كار بسيار سختي است. هوا بسيار گرم و 
مرطوب است و پوشيدن اين لباس‌ها، كلاه‌كاسكت، سپرها 
و چكمه‌ها بسيار س��خت است، اين همه وسايل و ابزار و 

پوش��ش‌ها، تمركز افراد را كم مي‌كند، درضمن مي‌دانيد 
كه اين كار چقدر خطرناك است، اما مساله مهم اين است 
كه زنان نشان مي‌دهند كه قدرت و توانايي انجام اين كار 
س��خت را دارند. روگاباني طي جنگي كه در دهكده‌شان 
در كيلينوچي درگرفت، پدر، خواه��ر و دو برادر بزرگش 
را از دس��ت داد. حالا فقط يك ب��رادر كوچك‌تر دارد كه 
مشغول تحصيل اس��ت: »من مسوول تامين هزينه‌هاي 
خانواده‌ام هس��تم، تمام دختراني ك��ه در اين گروه مين 
جمع‌كن هستند، نان‌آور خانواده‌هاي خود هستند.« اين 
دختر جوان ب��ه همراه مادر و ب��رادر كوچكترش پس از 
پايان جنگ مدت��ي را در يك كمپ پناهندگان گذرانده، 
جايي كه زندگي اصلا راحت نبود: »واقعا آن كمپ‌ها جاي 
خوب��ي براي زندگي نبودند، اما هنوز خيلي از مردم ما در 
آن كمپ‌ها زندگي مي‌كنند و بايد زمين‌ها و خانه‌هاي آنها 
عاري از مين ش��ود تا آنها بتوانند به خانه‌ها و روستاهاي 
خودش��ان برگردند و به زندگي معمول خود بازگردند.« 
مشخص است كه پاك‌كردن مناطق از مين‌ها به نفع كل 

سري‌لانكا و مردم آن است اما وضعيت به گونه‌اي است كه 
اين كار را سخت مي‌كند. طي سال‌ها ببرهاي تاميل سعي 
كردند تا با كاشتن مين‌ها در دور خود ايجاد كنند، اما در 
چند هفته نهايي جنگ، آنها به طور ديوانه‌واري مين‌ها را 
ب��دون حفاظ و در كل مناطق��ي كه ممكن بود نيروهاي 
ارتش از آن عبور كنند، رها كردند و حالا تمام اين مين‌ها 
عامل خطر بالقوه هستند و در بسياري از مناطق هيچ‌كس 
نمي‌داند كه خطر كجاس��ت و در چه فاصله‌اي قرار دارد. 
ساگنوس رانداستروم، مشاور تكنيكي و فني گروهي كه 
روگاباني هم مس��وول آموزش در آن اس��ت، مي‌گويد كه 
برنامه تيم‌ها فعلا بر اين متمركز است كه اول كل روستاها، 
داخل آنها، خيابان‌ها و خانه‌ها پاكسازي شوند، سپس نوبت 
به مزارع و مناطق عمومي مي‌رس��د، تازه بعد از آن است 
كه شايد گروه‌ها بتوانند به جمع‌آوري مين‌هاي رهاشده 
در دل جنگل‌ها و ارتفاعات بپردازند. رانداستروم مي‌گويد 
كه در زمان شروع اين پروژه، برخي مردم سري‌لانكا فكر 
مي‌كردند كه اس��تفاده از زنان در اين كار اش��تباه است و 

آنها توانايي انجام اين كار را نخواهند داش��ت اما حالا آنها 
توانايي‌هاي خود را نشان داده‌اند. او مي‌گويد: »اين زنان و 
دختران در كنار مردان آموزش مي‌بينند، دقيقا هرچه به 
مردان آموخته مي‌شود به آنها هم آموزش داده مي‌شود، 
كار آنها هم مش��ابه هم است. هيچ فرقي بين آنها نيست 
و زن��ان دقيقا هم��ان اندازه كار مي‌كنند ك��ه مردان كار 
مي‌كنند. اين زنان و دختران نشان داده‌اند كه از پس اين 
كار س��خت برمي‌آيند. اگامبرام رتاتاني 24 ساله يكي از 
دختران عضو گروه مين‌روبي است كه طي جنگ يك برادر 
و يك خواهرش را از دست داده است. او دوره كلاس‌هاي 
مين‌يابي و خنثي‌كردن آنها را گذرانده اس��ت. »من يك 
هفته آموزش ديدم و بعد كار را شروع كردم. هم آموزش 
اين كار س��خت بود و هم خودش، اما اين كاري است كه 
به درد كش��ور من مي‌خورد و براي مردم ما و زندگي آنها 
مهم است. به خودم افتخار مي‌كنم كه بخشي از اين كار 

بزرگ هستم.«
منبع: سيدني مورنينگ هرالد

زنان سريلانكايي در خط اول مين‌يابي

مرگ در يك قدمي آنهاست
ترجمه: امير صدري

ديلي‌ميل: بايد جان لو را يك‌بار سر تمرين ببينيد؛ 
زماني كه به بدنش ك��ش مي‌دهد تا بتواند حركاتش 
را درس��ت انجام دهد. جان هنگام تمرين به هيچ چيز 
ديگري فكر نمي‌كند و تمام تمركزش را روي حركاتش 
مي‌گذارد. او كه يك رقصنده باله اس��ت، هنگام انجام 
دادن ورزش مورد علاق��ه‌اش انرژي زيادي مي‌گيرد و 
به نظر مي‌رسد كه بودن تماشاچي شيطنت او را بيشتر 
هم مي‌كند: »نوه‌هايم دوست دارند كه من مدام برايشان 
حركات باله را اجرا كنم اما فرزندانم از من مي‌خواهند 
كه آرام‌تر باش��م و بيشتر به سلامتي خودم فكر كنم. 
آنه��ا نمي‌گذارند كه من حرك��ت 360 درجه را انجام 
دهم. مي‌ترسند اگر بلايي سرم بيايد، ديگر امكان خوب 
ش��دنم نباشد. ش��ايد هم آنها حق دارند.« درخواست 
فرزندان ج��ان از پدرش��ان براي احتي��اط در هنگام 
تمرين كاملا طبيعي اس��ت، چراكه پدر آنها با داشتن 
91 سال سن، پيرترين رقصنده باله در انگليس است. 
او در خانه‌اش محل تمرين ويژه‌اي دارد كه عكس‌هاي 
چهار فرزند و 11 نوه‌اش در گوشه‌اي از آن خودنمايي 
مي‌كند. عكس همسر جان- كاترين - كه 25سال قبل 
فوت كرد، در كنار اين عكس‌ها قرار گرفته. جالب اينكه 
در خانه جان بخشي براي اسكيت در نظر گرفته شده 
تا مدير بازنشس��ته تئاتر از اوقات فراغتش به بهترين 
نح��و ممكن اس��تفاده كند. او 11 س��ال قبل به خانه 
جدي��دش نقل مكان كرد و از آن زمان به بعد هفته‌اي 
س��ه جلس��ه به كلاس باله مي‌رود و در بقيه روزها به 
صورت انفرادي تمرين مي‌كند. هلن پتيت، مربي رقص 
جان در مورد شاگرد با انگيزه‌اش مي‌گويد: »او به خاطر 

تمريناتي كه در خانه انجام 
بالايي  آمادگ��ي  مي‌ده��د، 
دارد. هرچند ك��ه به خاطر 
شرايط س��ني‌اش نمي‌تواند 
بعضي حركاتي كه شاگردان 
ج��وان انج��ام مي‌دهند را 
تكرار كن��د.« خود جان هم 
از اين موضوع راضي نيست 
و خيل��ي دوس��ت دارد كه 
انعطاف بدنش بيش از اينها 
باشد اما يكسري از مشكلات 
را نمي‌توان با هيچ معجوني 
حل كرد و معلم جان، مدام 
به شاگردش گوشزد مي‌كند 
كه حواسش به سلامتي‌اش 
باش��د. به گفته مربي جان، 
او علاقه زيادي به موسيقي 
دارد و ب��ه ريت��م اهمي��ت 
مي‌دهد. با اين اوصاف اگر او 

از جواني وارد نمايش باله مي‌شد به موفقيت‌هاي زيادي 
مي‌رسيد. جواني جان البته با جنگ گره خورده. او در 
جنگ جهاني دوم اس��ير و زنداني شد. او در كتابي كه 
در مورد وضعيت اسراي جنگي آن زمان چاپ شده از 
علاقه‌اش به نمايش باله صحبت كرده: »40 سال قبل 
مسوول تئاتري بودم كه بعضي اوقات ميزبان اجراهاي 
باله بود. آن روزها آرزويم اين بود كه روزي بتوانم مثل 
آنها به بدنم انعطاف دهم و حالا اينجا هستم. به نظرم 
اگ��ر روي هر كاري تمركز كنيد، مي‌توانيد آن را انجام 
دهيد.« او سه سال در ژاپن اسير بود و در اردوگاه‌هاي 
اسرا كار اجباري مي‌كرد اما اين مسايل روحيه هنري 
ج��ان را از بين نبرد. روحيه‌اي كه علاقه به موس��يقي 
در آن كاملا مش��هود بود: »وقتي 9 س��اله بودم پدرم 
يك پيانوي قس��طي خريد و به ش��يوه خودش به من 
موس��يقي ياد داد. در 20 سالگي هم وارد ارتش شدم. 
وقتي كه جنگ ش��روع شد من بايد مس��ير زيادي را 
پي��اده روي مي‌كردم تا از مقر پايگاه به خانه برس��م و 
پيش خانواده‌ام باشم.« اولين ماموريت خارج از كشور 
جان لو س��فر به هندوس��تان بود. او در طول مسافرت 
براي س��اير نظاميان پيانو مي‌زد تا آنها را سرگرم كند. 
بعد از گذراندن دوره‌هاي تمريني س��خت او به جبهه 
اعزام ش��د و نهايتا ژاپني‌ها او را اسير كردند. جان فكر 
مي‌كرد كه خيلي زود بايد با اين دنيا خداحافظي كند 
اما چشم‌بادامي‌ها قصد كشتن او را نداشتند. شانسي كه 
او و همرزمانش داشتند، پيدا كردن يك پيانوي قديمي 
در نزديكي كمپ‌شان بود تا روزهاي اسارت زياد سخت 
نباش��د، هرچند روزهاي س��خت جان در راه بود. او را 
از ژاپن به تايوان فرس��تادند 
و جان مجبور بود در معدن 
كار كند، آن هم در شرايطي 
كه تمام غذاي او روزي س��ه 
كاسه برنج همراه با جلبك 
دريايي بود. خاط��رات او از 
دوران اس��ارتش بسيار زياد 
است اما جان با بازگشت به 
انگليس سراغ كاري رفت كه 
هيچ ربطي به جنگ نداشت. 
او مس��وول يك تئاتر شد و 
بع��د از مدتي ب��ه آرزويش 
يعني رقص باله رسيد: »فكر 
مي‌كنم راز رقصيدن من در 
91 سالگي ش��رايطي باشد 
كه با آنها بزرگ ش��دم. آدم 
خوش شانسي هستم كه اين 
همه س��ال زندگي كرده‌ام و 
مردم را خوشحال مي‌كنم.«

نمايش باله در 91 سالگي
ترجمه: رامين طبرسي


